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Vládní nařízení 

ze dne 24. ledna 1936, 
jímž se stanoví výše úroků z prodlení z pří­
mých daní a vybíraných k nim přirážek a 
úroků z prodlení a náhradních z poplatků 
přímo placených, dále pak zjednodušuje 
způsob výpočtu úroků z prodlení z přímých

daní.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 271, odst. 2 zákona ze dne 15. června 
1927, č. 76 Sb. z. a n., o přímých daních, a po­
dle § 16 zákona ze dne 16. března 1921, č. 116 
Sb. z. a n., o splatnosti přímých daní stát­
ních a vybíraných k nim přirážek samospráv­
ných svazků a příspěvků, pak o úrocích z pro­
dlený a úrocích náhradních z těchto dávek, 
jakož i z poplatků přímo placených:

§ 1.

(1) Výše úroků z prodlení z přímých daní a 
vybíraných k nim přirážek stanoví se na 6%.

(2) Výše úroků z prodlení a úroků náhrad­
ních, stanovených v §§ 12 až 14 zák. č. 
116/1921 Sb. z. a n. stanoví se na 6%.

§ 2.

Ministr financí se zmocňuje, aby vydal po­
kyny, kterými se číselné stanovení úroků 
z Pr(/^Iení z přímých daní a vybíraných k nim 
přirážek zjednoduší, zejména zaokrouhlová­
ním základu na 100 Kč dolů a doby pro vý­
počet rozhodné na celé měsíce dolů.

§ 3.
í1) Účinnost § 1, odst. 1 a § 2 počíná rokem

1935, účinnost § 1, odst. 2 počíná 1. únorem
1936.

(2) Nařízení toto provede ministr financí 
v dohodě s ministrem vnitra.

Dr. Hodža v. r.
Dr. černý v. r. 
Dr. Trapl v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Najman v. r. 
Bechyně v. r. 
Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Machriík v. r. 
Nečas v. r.
Dr. Czech v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Šrámek v. r. 
Dr. Spina v. r.

Vyhláška ministra vnitra 
ze dne 23. ledna 1936 

o změnách úředních názvů měst, obcí, osad 

a částí osad, povolených v roce 1935.

Podle § 5 zákona ze dne 14. dubna 1920, 
č. 266 Sb. z. a n., o názvech měst, obcí, osad 
a ulic, jakož i označování obcí místními tabul­
kami a číslování domů, vyhlašuji, že v roce 
1935 byly povoleny tyto změny úředních ná­
zvů míst:

V zemi české:

1. Pro místní obce vzuiklé rozloučením obce 
Charvatců v politickém okresu mladoboleslav­
ském byly stanoveny názvy Charvatce a 
C h u d í ř;

2. pro místní obce vzniklé rozloučením obce 
Svinař v politickém okresu hořovickém byly 
stanoveny názvy Svinaře a Hodyně;

3. název osady Kaplice patřící k místní obci 
Schonfelden v politickém okresu kaplickém 
byl změněn na Kapličky. Název v němec­
kém jazyku Kapellen zůstává nezměněn;

4. pro osadu vzniklou sloučením osad Dol­
ního Litvínova a Lipětína, tvořících místní 
obec Dolní Litvínov v politickém okresu mos­
teckém, byl stanoven název Dolní Litví­
nov;

5. název místní obce a osady Kožlí v soud­
ním okresu mirovickém byl doplněn přídom­
kem „u Orlík a“ a název místní obce a 
osady Kožlí v soudním okresu píseckém pří­
domkem „u č í ž o v é“;

6. pro místní obce vzniklé rozloučením obce 
Hradiště v politickém okresu rokycanském 
byly stanoveny názvy Hradiště a čilá;

7. název obce a osady Rtyně v politickém 
okresu Téplice-šanov byl doplněn přídomkem 
„nad Bílino u“. Název v německém ja­
zyku Hertine zůstává nezměněn.

V zemi Moravskoslezské:

1. Pro osadu vzniklou sloučením osad Lhá­
řové, Kostelce a Krnova, patřících k místní 
obci Krnovu v politickém okresu krnovském, 
byl stanoven název Krnov, německy J á- 
gerndorf;

2. pro místní obec Kronsdorf v politickém 
okresu krnovském byl stanoven v jazyku 
státním název K r a s o v;
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